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1.
Introduction

This is the format for paragraphs after section headings, illustrations or quotations.
 This is the format for paragraphs after section headings, illustrations or quotations. 

This is a normal text paragraph. This is a normal text paragraph. This is a normal text paragraph. This is a normal text paragraph. This is a normal text paragraph. 

2.
Section heading

2.1
Subsection heading

This is the format for paragraphs after section headings, illustrations or quotations. 

This is a quotation. This is a quotation. This is a quotation. This is a quotation. This is a quotation. This is a quotation. This is a quotation. (Reference of quotation)

This is the format for paragraphs after section headings, illustrations or quotations.

Illustrations. Please, supply translations for all non-English examples, including Old and Middle English (up to 1500). Note the illustration formats (ill.first, ill.cont, ill.last and ill.single).

(1)
ac he frægn ofer eal undearninga
deormod hæle+t, hwa +ta duru heolde.
‘and he inquired over it all (above the clamour) quite openly
– the bold spirited warrior – who guarded the door.’
(The Fight at Finnesburh, lines 22A - 23B, our translation).

(2)


	+tonne wene ic to +te   wyrsan geþingea,

+teah +tu hea+toræsa   gehwær dohte,

grimre gu+te,   gif +tu Grendles dearst

nihtlongne fyrst   nean bidan.’

     Beowulf ma+telode,   bearn Ecg+teowes:

‘Hwæt, +tu worn fela,    wine min Unfer+t,

beore druncen    ymb Brecan spræce,

sægdest from his si+te.’ (Beowulf 525-532a)
	‘Therefore I expect the worse result for you – though you have prevailed everywhere in battles, in grim war – if you dare wait near Grendel a night-long space.” Beowulf spoke, the son of Ecgtheow: “Well, my friend Unferth, drunk with beer you have spoken a great many things about Breca – told about his adventures.’


Illustrations in drama format are formatted as drama.first, drama.cont, drama.last or drama.single (in illustrations, bold font may be used sparingly for highlighting purposes).

(6)
Pisc.
I pray, honest Huntsman, let me ask you a pleasant question, do you hunt a beast or a fish?


(Helsinki Corpus: Izaak Walton, The Compleat Angler 1676: 210)

(7)
Aman.
Now on my Knees, my Dear, let me ask your pardon for my Indiscretion, my own I never shall obtain.



(Helsinki Corpus: John Vanbrugh, The Relapse 1697: I, 40)

If you use tables, format them like this:

Table 1. Occurrences of X and Y
	
	first paragraph
	second paragraph

	X
	4
	7

	Y
	2
	9


Please let us know what font you use if it is anything unusual.

Table 2. Correspondences for Old and Middle English characters
	
	

	Thorn
	+t / +T

	Eth
	+d / +D

	Ash
	æ / Æ

	Wynn
	+w

	Yogh
	+g


3.
Conclusion

Please note the conventions in the references, which include full first names both for authors and editors.
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